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Введение в главу "Ваешев" 

Это раздел, который открывает (или продолжает открывание) второй половины книги "Берешит". Если первая половина посвящена возникновению мира и истории авот, т.е. отцов, то вторая половина - это уже история сыновей, которые выходят на арену и начинают действовать. Здесь наш раздел начинает сообщение того, что Яаков "ваешев", т.е. он, наконец, вознамерился осесть, поселиться прочно на той земле, где его отцы скитались, были пришельцами. И это немедленно приводит к очень резкой и быстрой реакции "небесного управления". Как нам пересказывает Раши, Всевышний очень недоволен. Как вам нравятся эти цадики? Мало того, что им приготовлено теплое место в грядущем мире, так они еще хотят с комфортом усесться в этом мире. 

Ты, Яаков, начинаешь хитрые вычисления, что, может быть, потомству Авраама зачтется за то, что они будут пришельцами, и их будут угнетать и порабощать - все, что ты испытал за двадцать лет у Лавана. И теперь с этим пересчетом в 20 раз, не знаю, извлекал ли Яаков квадратный корень, не знаю, какую он операцию производил. Но он надеялся, что, может быть, можно считать, что это уже исполнено, и теперь он имеет моральное право обосноваться на этой земле. И тут же, как говорит Мидраш и передает нам Раши, на Яакова накинулась вся эта бешеная история с Йосефом. 

У нас в этом и в следующих недельных разделах, конечно, на первом плане фигура Йосефа. И в том повороте, как обсуждает эту тему рав Элон в текущем году, он пытается нам представить Йосефа в паре с совсем другим сыном Яакова, с Шимоном. Шимон обычно у нас как-то не находится в разряде главных героев. Если мы говорим "Йосеф", то противопоставляем его Йегуде, особенно через два раздела, когда Йегуда выйдет вперед, и будет разговаривать с Йосефом, - это два царя, от двух матерей, это тема очень напряженная и ясная. Но сейчас мы попробуем проследить, что представляют собой Йосеф и Шимон. 


Объяснение оборота "иш-эл-ахив" 

Мы на минутку прыгнем вперед, это следующий недельный раздел. Когда Йосеф уже миновал все свои тугие годы рабства и тюрьму, он уже второй человек возле фараона, и братья пришли закупать хлеб в Египте, и тут этот египетский начальник, которого они не распознали, начинает над ними измываться. "Вы шпионы, не шпионы..." Обсудим в свое время. 

Но сейчас интересно (это глава 42-я, 21-й стих). "Вэ-имру иш-эл-ахив", ("И сказали друг другу"): "Аваль ашимим анахну". Однако слово "аваль" означает не просто "но", "однако". Это признание того, что я до сих пор находился на неправильном пути, однако же, мы виноваты. В чем мы виноваты? За нашего брата, мы видели страдания его души, когда он умолял нас, и мы не слушали его, и поэтому пришла на нас эта беда. 

И заговорил Реувен, ответил им. И тут нам говорит мидраш, и Раши его приводит, кто такой "иш-эл-ахив". "Иш-эл-ахив" - это совершенно стандартный оборот, друг другу, неважно кто. Но мидраш прослеживает, что это совершенно определенный "иш" и совершенно определенные "ахив". Это Шимон и Леви. И в нашем недельном разделе они тоже скажут ровно теми же словами. В нашей З7-главе, в 19-м стихе, когда Йосеф, выполняя поручение отца, разыскивает их, и вот он появляется в поле их зрения: "Вэ-имру иш-эл-ахив - hинэй баал-hахаломот hа-лэзэ ба" ("Сказали друг другу - вот этот сновидец приближается"). И здесь "иш-эл-ахив". 

И говорится, что главный забияка, главный инициатор того, чтоб Йосефа убить, и если не убить, так бросить в яму, был Шимон. Теперь этот самый Шимон говорит своему брату Леви (что из того, что Леви брат, они все братья, но Леви был особенно близок. Настолько близок, что они из-за той полной, полноценной братской близости никак не могут, будучи людьми очень честными, назвать братом Йосефа, это что-то инородное.). 

И вот теперь "иш-эл-ахив" - Шимон - говорит Леви: "Мы виноваты". Не в том виноваты, что мы неправильно решили его убить, он заслуживал смерти, но мы виноваты в том, что мы поступили жестоко в том, что мы были глухи к страданиям нашего брата. Они впервые произносят это, называя Йосефа братом, заочно, спустя много времени. Но происходит нечто важное. Страдания приводят к тому, что они вдруг чувствуют. Нам не зря говорит традиция, что все сыновья Яакова были праведниками. Ну, бывает, ну подумаешь, продали брата в рабство, с кем не случается. За пару десятилетий бурной жизни они понимают, за какой грех они страдают. У них не было других плохих поступков, и этот поступок был вызван не мелочными чувствами, а очень глубокой идеологией. 

Говорит Шимон Леви: "Однако мы вот в этом виноваты", что не слушали его мольбы". А Реувен говорит им: "Так я же говорил вам - не грешите с мальчиком, а вы не слушали меня, и его кровь тоже взыщется". И говорит 2З-й стих: "Они не знали "ки шомэа Йосеф". Что Йосеф слышит, они могли догадаться, наверное, он не глухой. Т.е. слово "шомэа" обычно в Торе обозначает, что Йосеф их понимает. Почему они не знали, что он их понимает? Потому что между ними переводчик. Йосеф все время говорил с ними через переводчика, и им было невдомек, что он понимает напрямую их разговоры между собой. Не понятно, почему они не стыдились переводчика, кажется, переводчик в это время вышел, и они быстро начали между собой обсуждать. 

Нам Раши к этому месту, это мидраш "Танхума-яшан", оборот "вэ-имру иш-эль-ахим" объясняет, кто такие "иш-эль-ахим", это Шимон и Леви. Раши говорит нам то же самое: кто его бросил в яму? Это тоже Шимон, который сказал Леви: "Вот этот самый сновидец идет". 


Потомки двух матерей, Йосеф и Шимон, как олицетворение двух противоположных типов 

Так вот, Йосеф и Шимон олицетворяют два противоположных подхода. Когда братья вернутся после сцены в следующем недельном разделе "Микец" и сообщат отцу печальную новость, что Шимон остался там под арестом, и что теперь они не могут явиться к этому правителю без того, чтобы привести с собой Биньямина, Яаков говорит: "Йосефа нет, и Шимона нет, и Биньямина возьмете!" Это была одна из находок станции "Аруц-шева" перед выборами, нам цитировали стих: "Шимон эйнено, вэ-Биньямин тиках бо!" 

В этих словах Яакова "Йосефа нет, и Шимона нет" очень трудно соединяются два совершенно разных отсутствия. Йосефа нет, так Яаков думает, что он погиб. Шимона нет в том смысле, что он пока еще не освобожден из тюрьмы. Как можно сказать, что нет одного, нет другого? Таким образом, возникает мысль, что это объединение в одну строчку потомков двух разных матерей: один - сын Рахели, а другой - сын Леи. В том, что он их ставит совершенно в одну плоскость, хотя по-простому в его сознании они не должны быть в одной плоскости. 

Это должно содержать в себе что-то более глубокое. Потому что, хотя нам сообщает мидраш, что все те годы, когда Яаков находился в трауре, считая Йосефа погибшим, он был отделен от состояния пророчества. Пророчество нисходит на человека, только если он находится в состоянии веселья. Когда Элише нужно было пророчески что-то увидеть, он говорит: "Позовите музыканта, он будет играть, чтобы моя душа развеселилась, тогда я буду пророчествовать. Но, даже если Яаков здесь не пророчествует, он говорит здесь что-то, что должно быть связано с каким-то более глубоким, принципиальным уровнем, жизненной линией. 

